
Post-Treatment Instructions – Eyelid  Lesion Removal

Minor tenderness is expected after your procedure. You may have mild bleeding,
crusting or scabbing at site. If bothersome, you may apply a thin layer topical
antibiotic ointment or cream such as neomycin or polysporin. Those with
analgesics for pain may be especially helpful, if the site is very tender. You may
also apply cold compresses. 

For the next 48 hours, keep the site clean and dry, avoiding make-up or lotion
application to the area. You may wash your face, wear contact lenses, swim, or
apply eye drops as you normally would. 

If you see abnormal swelling, discharge, redness, prolonged bleeding, or the area
is excessively warm to the touch, notify your doctor immediately. 

Depending on your complexion or response to treatment, it is possible to have
scarring or skin lightening at the site of the lesion removal. 

Español: 

Se espera que sienta un poco de dolor después del procedimiento. Puede tener un
sangrado leve, costras o costras en el lugar. Si le molesta, puede aplicar una capa
fina de ungüento o crema antibiótica tópica, como neomicina o polisporina. Los
analgésicos para el dolor pueden ser especialmente útiles si el sitio está muy
sensible. También puede aplicar compresas frías. 

Durante las siguientes 48 horas, mantenga el sitio limpio y seco, evitando la
aplicación de maquillaje o loción en el área. Puede lavarse la cara, usar lentes de
contacto, nadar o aplicar gotas para los ojos como lo haría normalmente. 

Si nota hinchazón anormal, secreción, enrojecimiento, sangrado prolongado o el
área está excesivamente caliente al tacto, notifique a su médico de inmediato. 

Dependiendo de su complexión o respuesta al tratamiento, es posible que tenga
cicatrices o aclaramiento de la piel en el sitio de la extirpación de la lesión.
inmediatamente.
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